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Глаголы настоящего времени выражают действие, происходящее в момент речи, но никогда 

глагол настоящего времени не находится в том же положении, что и момент речи. Время выполнения 

действия всегда больше момента речи. Момент речи никогда не превосходит время выполнения  

действия. 

Мы сказали, что время выполнения действия всегда шире чем момент речи, но не всегда 

момент речи приходится на середину выполнения действия. Иногда действие начинается задолго до 

момента речи и заканчивается вскоре после момента речи, иногда оно представляет собой действие, 

начинающееся незадолго до момента речи и заканчивающееся значительно позже момента речи. Так, 

при создании правила о глаголах настоящего времени грамматика не учитывает, как долго действие 

началось до момента речи или как долго оно продолжается после момента речи, а берёт за основу тот 

факт, что действие продолжается в момент речи. А.Ходжиев изучает глаголы настоящего времени 

разделяя их на две группы: 

1. Точное настоящее время  

2. Настоящее-будущее время  

А. Ходжиев сравнительно изучил различия в способе построения и семантике глагола 

настоящего времени среди тюркских языков. Глаголы настоящего будущего времени, в зависимости 

от модального значения, он разделил на две группы: 

1. Глагол сомнения/подозрения настоящего будущего времени  
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2. Глагол точности настоящего будущего времени1 

В данной книге автор изучил этимологию этих двух форм и доказал, что глагол настоящего 

будущего времени сомнения/подозрения является историческим, что исторически он употреблялся в 

значении глагола точности настоящего будущего времени, и что сейчас эта форма является основой 

для образования настоящего будущего времени глагола точности. Например,  

Ҳар не десалар билур ва ҳар не буюрсалар қилур   (Бобур) 

(Что бы ни говорили знает и что бы ни приказывали делает)  

Формы настоящего время глагола отличаются друг от друга значением или особенностями 

применения. 

-Форма образующаяся с помощью аффикса –ётиб применяется реже, чем форма 

образующаяся с аффиксом -яп. Эта форма является относительно древней, и аффикс -яп образовался 

от аффикса -ётиб. По этой причине глагольные формы, образованные с помощью этих двух аффиксов, 

семантически не отличаются друг от друга, и наблюдаются случаи смешанного употребления и тех и 

других в более крупных предложениях.         Форма глагола образующаяся с помощью аффикса –моқда 

характерна для книжного стиля. Эта форма используется в символических выражениях, 

торжественных, воодушевляющих речах: Кеч куз. Олтиндек сап-сариқ барглар дарахт шохларидан 

чирт-чирт узилиб ерга тушмоқда (Ж. Шарипов). (Поздняя осень. Жёлтые, словно золото, листья, 

легким хрустом обрываясь с ветвей деревьев, падают на землю) (Ж. Шарипов) 

 Ёще одна из особенностей формы образующейся с аффиксом -моқда заключается в том, 

что она не имеет формы неделимости (отрицания). 

              Особый вид имеет форма глаголов настоящего времени четырёх состояний-ёт, тур, юр, ўтир. 

Настоящее время этих форм образуется путем присоединения к деепричастию, образованному 

аффиксом -(и)б, аффиксов лиц-числа: ётибман, ётибсан, ётибди. 

Эта форма глагола четырёх состояний также выражает значение прошедшего времени: Хон 

бир бегунох одамни ғазабига олиб тош-бўрон қилдирибди, «тош отмаган одам қолмасин» деб ўзи 

тепасида турибди (А. Қаххор). (Хан в гневе приказал закидать камнями одного невинного, сам стоя 

над ним говорил:“пусть не останется ни один не кинувший в него камень”) 

Образные формы глагола настоящего ёт, тур, юр, ўтир образуются с помощью 

вспомогательных глаголов типа ёзиб ётибман, ёзиб турибман (пишу): Колхознинг кенг, уфққа 

туташган яхлит майдони... куёш таптида кўпчиб ётибди (Ҳ. Нуъмон). (Широкая площадь сплошь 

примыкающая к горизонту.... пылает под горящим солнцем) (Ҳ. Нуъмон). 

Каждый тип образной формы, образованной с помощью вспомогательных глаголов ёт, 

тур, юр, ўтир, отличается друг от друга своими дополнительными значениями и другими 

особенностями. Например: форма, образованная с помощью вспомогательного глагола- ёт, выражает 

состояние действия усиляя его: ёзиб ётибди, ишлаб ётибди, ёғиб ётибди(пишет, работает, падает 

во всю) ; форма, образованная вспомогательным глаголом юр, указывает на длительную 

продолжительность действия: ишлаб юрибди. (работает) 

Глаголы будущего времени выражают действие после момента речи. Ж.М. Жураева, 

изучившая глаголы будущего времени, разделяет классификацию данного времени на следующие 

группы: 

 1. Глагол настоящего будущего времени -а или -й 

2.  Глагол будущего сомнительного времени–р (ар), –р (ур), –р(ир) 

3. Глагол определённого (точного) будущего времени –ажак, –(й)ажак 

4.  Глагол продолжительного будущего времени –диган, -адиган 

5.  Глагол целенаправленного будущего времени-моқчи 

При этой классификации можно увидеть следующее: А.Хожиев причисляет глагол 

настоящего будущего времени к классификации настоящего времени. А Ж.М.Жураева причисляет эту 

форму к классификации будущего времени. (в следующих работах необходимо прийти к единому 

выводу об этой мысли) 

 
1 А.Хожиев, Ж.Жураева, А.Сулаймонов. Ўзбек тилида феъл замонлари. Т. 1964 г. 



Periodica Journal of Modern Philosophy, Social Sciences and Humanities 
Volume 32, July 2024 

 

15 
https://periodica.com 

Глагол настоящего времени также может выражать в тексте значение настоящего будущего 

времени. Хотя глаголах настоящего времени действие начинается в настоящем времени всё же его 

конец приходится  на будущее время. Согласно этим комментариям, эту форму следует изучить в 

будущем времени. 

Автор показывает два способа образования глагола будущего времени:  

1.  Синтетический (с помощью аффиксов) 

2. Аналитический (при расширении с помощью вспомогательных средств) 

В этой книге на примерах объясняются основные и дополнительные значения каждой 

формы будущего времени. В современном узбекском литературном языке до сих пор нет единого 

мнения о том, какие именно формы имеет каждое время глагола. 

В качестве примера возьмем представления о формах глаголов будущего времени в 

работах, служащих в настоящее время пособием для высших учебных заведений. Авторы этих работ 

в качестве особых форм, образующих глаголы будущего времени  указывают следующие формы:2 

-диган (борадиган, ишлайдиган), -(а)р (борар, ишлар)3 

-(а)р (борар, ишлар), -жак (боражак, ишлаяжак), -ғу (-ку, -гу, -қу) (боргум, ишлагум)4 

-(а)р (борар, ишлар), -жак (боражак, ишлаяжак)5 

-(а)р (борар, ишлар), -моқчи (бормоқчи, ишламоқчи), -диган (борадиган, ишлайдиган)6; 

-жак (боражак, ишлаяжак), -моқчи (бормоқчи, ишламоқчи), -(а)р (борар, ишлар), -диган 

(борадиган, ишлайдиган)7; 

-ади, -йди (боради, ишлайди), -(а)р (борар, ишлар), -жак (боражак, ишлаяжак), -гу (-ғу, -ку, 

-қу) (боргум), -гай (боргай), -диган (борадиган, ишлайдиган), -моқчи (бормоқчи, ишламоқчи)8. 

В современном узбекском литературном языке прошедшее и настоящее время глагола 

богаты показателями, иную ситуацию мы видим в глаголе будущего времени. Чтобы было более 

понятно, кратко остановимся на дополнительных формах, которые образуют глаголы будущего 

времени, в упомянутых выше работах. 

-(а)р. Форма, образованная с помощью этого аффикса, почти во всех работах определяется 

как «глагол будущего времени». Но по показателю отношения действия к моменту речи форма не 

отличается от глагола настоящего-будущего времени типа «ишлайди» или «ёзади».Эта форма 

отличается от неё только тем, что имеет значение сомнения/подозрения. 

-жак.Форму с этим аффиксом обычно описывают как «будущее определенное время» или 

«будущее точное время». 

В настоящее время данная форма иногда встречается в художественных произведениях, 

журналах и газетах, но у нас нет достаточных оснований считать форму времени, образованную 

аффиксом --жак, формой, характерной для современного узбекского литературного языка. 

Используется для выражения определённого действия, которое в точности будет совершено в 

будущем, в словах типа”келади”, “ишлайди”, может применяться в качестве формы настоящего- 

будущего времени. 

- моқчи. Глагольная форма, образованная с помощью этого аффикса, не указывает на 

отношение действия к моменту речи, а указывает на цель совершения действия (смысл цели). 

Соответственно, его нельзя рассматривать как форму будущего времени исполнительного наклонения. 

-диган. Временная форма, образованная с помощью этого аффикса, может выражать 

значение цели или необходимости, когда она используется как сказуемое. Но она не выражает 

отношения действия к моменту речи. Поэтому эту форму нельзя назвать формой наклонения точности, 

будущего времени. 

 
2 Ш.Шукуров. Ўзбек тилида феъл замонлари тараққиётидан. Стр.16. 
3 Қаранг: Ҳозирги замон ўзбек тили (коллектив), Ташкент, 1957, стр. 408-409. 
4 Қаранг: А. Н. Кононов. Грамматика современного узбекского литературного языка, М.-Л., 1960, стр. 229-232. 
5 Қаранг: В. В. Решетов. Основы фонетики и грамматики узбекского языка, Ташкент, 1961, стр. 154—157. 
6 Қаранг: М. Мирзаев, С. Усмонов, И. Расулов. Узбек тили, Ташкент, 1962, стр. 147-148. 
7  У. Турсунов, Ж. Мухторов, Ш. Раҳматуллаев. Ҳозирги ўзбек адабий тили, Тошкент, 1965, 75-77-бетлар. 
8Ҳозирги ўзбек адабий тили (коллектив). Тошкент, 1966, 295-300-бетлар. 
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Исходя из этого, с точки зрения современного узбекского литературного языка трудно 

сказать, что существует особая форма, выражающая только значение будущего времени. Значение 

будущего времени (принадлежащее действию после момента речи) выражается в литературном языке 

формой настоящего-будущего времени (келади, ишлайди) (приходит, работает). То же самое 

относится и к диалектам, составляющим основу узбекского литературного языка. Итак, с этой точки 

зрения изучение глаголов в разделе категории времени в зависимости от отношения выражаемого ими 

действия к моменту речи (разделение их на такие группы, как глаголы прошедшего времени, глаголы 

настоящего времени, глаголы будущего времени) не будет целесообразным. 

В заключение следует сказать, что помимо морфологических признаков важную роль в 

определении времен глаголов играет текст, а также некоторые слова и словосочетания. Лучший способ 

различать времена глаголов — это исходить из контекста в тексте. 
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